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James the Apostle, brother of Our Lord
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Agitovpyla tiig xplotiavikiis 'ExkAnoiag. ‘0 ‘Takwpog, Aotmdv, moipave v 'ExkAnoia
TOV TepoaoAVpwVY pe Stkaloavv, Ue Yyevvalia 6Topyn Kol 6TEpEOTNTA TNV THoTN. AUTO
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dmotedsiwoav pg &yplo kTOTMRA poTtdAov 6T kel “Epyo ol TakmpBou eivat kai
1 KaBoAw) 'EtiatoAr) tou oty Kawr) Alabnkn, oty omoia va ti pag cupBouAevel, OXETIKA UE TO MG TTPETEL VA
xepopaote Tov Adyo 1ol Beol: «I'iveaOe motal Adyov kal un uévov akpoatai, maparoyt{OUeVoL EQUToUGH.
AnAadn va yiveoBe éktedeotég kal tnpnTEG ToD AdYou Tol Oe0D kat 6yt povo dkpoates. Kal va pn Eeyeddte Tov
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kal Twone Tol pvrotopog, cuvodevdpevn pe 10 dkdAovBo Siotolyo: «XvU TékToVvos Tals, dAda adeApos Kupiov, Tol
TAVTA TEKTHVAVTOS, €V A0y w, pdkap». TEAeTTaL §€ aT® 1) ZOVAELS €V 1@ oemt® avtod Nad 1o dvtL €v8oBev Tijg
Ymepayiag Osotokou €v Toig XaAkompateiols. [Tatulakog kOSIKag: 266).

According to some, this Saint was a son of Joseph the Betrothed, born of the wife that the latter had before he was
betrothed to the Ever-virgin. Hence he was the brother of the Lord, Who was also thought to be the son of Joseph
(Matt. 13: 55). But some say that he was a nephew of Joseph, and the son of his brother Cleopas, who was also
called Alphaeus and Mary his wife, who was the first cousin of the Theotokos. But even according to this genealogy,
he was still called, according to the idiom of the Scriptures, the Lord's brother because of their kinship.

This lakovos is called the Less (Mark 15:40) by the Evangelists to distinguish him from Iakovos, the son of Zebedee,
who was called the Great. He became the first Bishop of Jerusalem, elevated to this episcopal rank by the Apostles,
according to Eusebius (Eccl. Hist,, Book II: 23), and was called Obliah, that is, the Just, because of his great holiness
and righteousness. Having ascended the crest of the Temple on the day of the Passover at the prompting of all, he
bore testimony from there concerning his belief in Jesus, and he proclaimed with a great voice that Jesus sits at the
right hand of the great power of God and shall come again upon the clouds of heaven. On hearing this testimony,
many of those present cried, "Hosanna to the Son of David." But the Scribes and Pharisees cried, "So, even the just
one hath been led astray," and at the command of Ananias the high priest, the Apostle was cast down headlong
from thence, then was stoned, and while he prayed for his slayers, his head was crushed by the wooden club
wielded by a certain scribe. The first of the Catholic (General) Epistles written to the Jews in the Diaspora who
believed in Christ was written by this lakovos.
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Resurrectional Apolytikion.

Mode 2.
When You descended unto death, O Lord who yourself
are immortal Life, then did You mortify Hades by the
lightning flash of Your Divinity. Also when You raised
the dead from the netherworld, all the Powers of the
heavens were crying out: O Giver of life, Christ our God,
glory to You.

For the Apostle.
Apolytikion.

Mode 4.
As a disciple of the Lord, you accepted the Gospel, O
James the Just. As a Martyr you have unchangeability;
as the Brother of the Lord you have confidence; and
you can intercede as a hierarch. Intercede with Christ
our God, entreating Him to save our souls.

Apolytikion
Dormition of the Theotokos.
First Tone
In birth, you preserved your virginity; in death, you did
not abandon the world, O Theotokos. As mother of life,
you departed to the source of life, delivering our souls
from death by your intercessions.

Kontakion. Mode 2.
O Protection of Christians that never falls, intercession
with the Creator that never fails, we sinners beg you,
do not ignore the voices of our prayers. O good Lady,
we implore you, quickly come unto our aid, when we
cry out to you with faith. Hurry to intercession, and
hasten to supplication, O Theotokos who protect now
and ever those who honor you.
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AITOXTOAIKO ANAI'NQXMA TODAY’S EPISTLE READING
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Eyo mapa avBpwmov mapéAafov avtd, oUte £818&xONV, AAAX 8L dmokaAVPews TnooT Xplotod. 'Hkoloate yap TNV £unv
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ato, dmokaAvPaL Tov Loy aTo €v épol tva evayyeAdllwpal adTov £v 101G £€Bveaty, eD0EwG oV TTpooaveBEuny oapki kal
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Prokeimenon. Mode Plagal 4.
Psalm 18.4,1
Their voice has gone out into all the earth.
Verse: The heavens declare the glory of God.

The reading is from St. Paul's Letter to the Galatians 1:11-19

Brethren, | would have you know that the gospel which was preached by me is not man's gospel. For I did not receive it
from man, nor was [ taught it, but it came through a revelation of Jesus Christ. For you have heard of my former life in
Judaism, how I persecuted the church of God violently and tried to destroy it; and [ advanced in Judaism beyond many of
my own age among my people, so extremely zealous was I for the traditions of my fathers. But when he who had set me
apart before [ was born, and had called me through his grace, was pleased to reveal his Son to me, in order that I might
preach him among the Gentiles, I did not confer with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to those who were
apostles before me, but [ went away into Arabia; and again I returned to Damascus. Then after three years I went up to
Jerusalem to visit Cephas, and remained with him fifteen days. But [ saw none of the other apostles except James the
Lord's brother.

ANAT'NQXMA EYAITEAIOY TODAY’S GOSPEL READING
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ANATNQXEMA EYAITEAIOY TODAY'S GOSPEL READING

The Gospel According to Luke 8:26-39

At that time, as Jesus arrived at the country of the Gadarenes, there met him a man from the city who had demons;
for a long time he had worn no clothes and he lived not in a house but among the tombs. When he saw Jesus, he
cried out and fell down before him, and said with a loud voice, "What have you to do with me, Jesus, Son of the Most
High God? I beseech you, do not torment me." For he had commanded the unclean spirit to come out of the man.
(For many a time it had seized him; he was kept under guard, and bound with chains and fetters, but he broke the
bonds and was driven by the demon into the desert.) Jesus then asked him, "What is your name?" And he said,
"Legion"; for many demons had entered him. And they begged him not to command them to depart into the abyss.
Now a large herd of swine was feeding there on the hillside; and they begged him to let them enter these. So he
gave them leave. Then the demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the steep
bank into the lake and were drowned. When the herdsmen saw what happened, they fled, and told it in the city and
in the country. Then people went out to see what had happened, and they came to Jesus, and found the man from
whom the demons had gone, sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they were afraid. And
those who had seen it told them how he who had been possessed with demons was healed. Then all the people of
the surrounding country of the Gadarenes asked him to depart from them; for they were seized with great fear; so
he got into the boat and returned. The man from whom the demons had gone begged that he might be with him;
but he sent him away, saying, "Return to your home, and declare how much God has done for you." And he went
away, proclaiming throughout the whole city how much Jesus had done for him.

BAIITIZEIX BAPTISMS

XABBATO, 291 OKTQBPIOY SATURDAY, OCTOBER 29t
Képn tovu kuplov kat kupiag 'ewpylov MAgvpitn. Daughter of Mr. & Mrs. George Plevritis.
Kovumdapog: Anuntplog MakoUAn. Godparent: Dimitri Makoulis.
MNYMOXZYNA MEMORIALS
KYPIAKH, 30" OKTQBPIOY SUNDAY, OCTOBER 30t
Mdplog MiyaAdkng 2 €Tég Mario Michalakis 2 Years
MavteAng Apmalng 3 etég Pantelis Abazis 3 Years

HMEPOMHNIEZX I10Y ITPEIIEI NA ENOYMOYMEGA
DAYS TO REMEMBER

sl TETAPTH, 26n OKTQBPIOY - AT'10Y AHMHTPIOY METAAOMAPTYPOX
Ocia Aertovpyia 8:30- 10:30 I.M.

WEDNESDAY, OCTOBER 26th - ST. DEMETRIOS THE GREAT MARTYR
Orthros-Divine Liturgy - 8:30 - 10:30 A.M.




